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 چكیده

خود تدوین  های متعددی با هدف صیانت از خط و زبان ملی و محلیباشد. کشورهای مختلف برنامهها در حمایت از زبان ملی،  ضرورتی انکار ناپذیر مینقش دولت

اند. های عمومی تبیین شدههای مختلف مانند گردشگری و سلامت یا دیگر حوزههای حمایتی با هدف نهایی توسعه ابزارهای کاربردی در زمینهاند. این برنامهنموده

ملی در حمایت از خط و زبان فارسی ایفا نماید. نقشی اساسی در تبیین یک سند راهبردی و  دتوانبررسی نقشه راه کشورهای مختلف در حمایت از خط و زبان می

هاای خاارجی باه زباان توان به ترجمه ماشینی به عنوان پدیده مرتبط با امنیت ملی اشاره نمود.  تسهیل ترجمه اسناد در زبانهای حاکمیتی میاز جمله حمایت

های محلی در برخی کشورهای دیگر از مسائل مهم مرتبط باا ایان اساناد زبانمرجع در برخی کشورها تا تسهیل استفاده از محتوای انگلیسی با کمک ترجمه به 

 معااد عبارات  یادگیریهای زبانی به منظور های متفاوتی به منظور حمایت و تسهیل ایجاد پیکرهراهبردی در کشورهاست. براین اساس، کشورهای مختلف برنامه

 اند.یین نمودهدر ترجمه و همچنین توسعه ابزارهای پردازش زبانی تب

از مقوله پردازش زبان طبیعی و ترجمه ماشینی به منظور توسعه ابزارهای زیرساختی و محصولات کاربردی در چهار کشور  یحاکمیت هایدر این مقاله نحوه حمایت

 هند، ایالات متحده آمریکا، ولز و اسپانیا و همچنین اتحادیه اروپا مورد بررسی قرار گرفته است.

 

 یدیکلمات کل

 های زبانی، پردازش زبان طبیعی، فناوریهای حمایت از خط و زبانتوسعه خط و زبان فارسی، مدل

 

 مقدمه -1

روند. های فرهنگی و نیز میراث ارزشمند بشری به شمار میزبان و خط هر کشور از جمله دارایی

نت،، مرزهتای گستتر  اینتربه همچنین با توجه و های اخیر، با رشد فناوری اطلاعات ر سالد

ای بته هتا توجته ویتژهلذا دولت،.  فراتر رفته اس،مرزهای جغرافیایی  ازگذاری خط و زبان تاثیر
 هتای رویکرد بته برنامته وتوجته انتد. معطتو  داشتتهدر فضتای ستایبر  خط و زبتانحمای، از 

ی راهبردهتای حتاکمیتبرای تبیین تواند این میراث فرهنگی، میمختلف در حمای، از های دول،
زبتانی فناوری  . راهگشا باشددر حمای، و ارتقاء خط و زبان فارسی در محیط رایانه در کشور ما 

علاوه بر ایتن . نداورد حمای، حاکمی، قرار گرفتهمختلفی مهای به شکلدر کشورهای مختلف 
راهبردهتای تروییتی و  شناستی رایانشتی،های زباندر کنار حمای، از تولید ابزارها و زیرساخ،

ای از در ایتن مقالته میموعتهنیز باید متورد بررستی قترار گیترد. مرتبط با این موضوع قوقی ح
کشورهای مختلف دنیتا متورد بررستی قترار  محیط رایانه در های حمای، از خط و زبان درمدل
در تتدوین راهبردهتای های آموختته توان به عنوان درسهایی را که میهمچنین حوزه گیرد.می

 د شد.نو زبان فارسی مورد استفاده قرار گیرد به بحث گزارده خواهحمای، از خط 

 مدل حمایتی هندوستان -2

اطلاعات کشتور هندوستتان  فناوری و ارتباطات دپارتمان الکترونیک و فناوری اطلاعات وزارت
پتروهه توستعه فنتاوری بترای  1991به عنوان متولی فناوری اطلاعات در ایتن کشتور در ستال 

( را آغاز نموده اس،. با توجه بته تنتوع فرهنگتی و زبتانی در کشتور TDIL) 1های هندیزبان
خط نوشتاری متفتاوت  12زبان به رسمی، شناخته شده در قانون اساسی و  22هندوستان )وجود 

را با هد  افزایش  TDILدر این کشور(، وزارت ارتباطات و فناوری اطلاعات هندوستان پروهه 
منتدی از منتافب بیشتمار اقشار مختلف مردم و تسهیل امکان بهرهنفوذ فناوری اطلاعات در بین 

 ریزی نموده اس،. فناوری اطلاعات پایه

از ابزارهتای  ای، میموعتهTDILهای مرتبط با تکنولوهی زبان در طی فرآیند حمای، از پروهه
ه های تیاری فعال در این برنامته توستعه دادکاربردی با مشارک، موسسات تحقیقاتی و شرک،

ای تا کاربردی مترتبط بتا زبتان ماننتد های پایهاند. این ابزارها شامل طیف وسیعی از برنامهشده
 .]2[ هستند غیرهگیر املایی، فون، ها و تا ابزارهای غلط MS Wordهای برنامه افزونه
هتا و اطلاعات مرتبط با محصولات، ابزارهتا، ختدمات، فعالی،به صورت سالانه  TDILبرنامه 
انتشتار از طریت   2222وردهای مرتبط با فناوری زبان هندی را به صورت پیوسته از ستال دستا
 دهد.نشریه در اختیار پژوهشگران و افراد مرتبط با این حوزه تحقیقاتی قرار مییک 

 اهداف مدل حمایت هند -2-1

های مترتبط بتا پترداز  اطلاعتات بته من تور توسعه ابزارها و فناوری"هد  اصلی این پروهه 
وسعه امکان تعامل انسان و ماشین بدون موانب زبانی، اییاد دسترسی به منابب چندزبانه دانتش، ت

بیان شده اس،. همچنین ارتقتای  "های نوآورانهها برای توسعه محصولات و سرویسو ادغام آن
 المللتی و ملتی مترتبط بتااستاندارهای مرتبط با فناوری زبان از طری  ارتباط مؤثر با میامب بین

 بینی شده اس،.در این برنامه پیش 2و کنسرسیوم جهانی وب ایزو، یونیکدسازی مانند استاندارد
های( مرتبط بتا ایتن برنامته بلنتد متدت شتامل همچنین مقرر گشته اس، محصولات )خروجی

های مرتبط های توسعه داده شده به صورت رایگان از طری  درگاهدیکشنریو  هاها، پیکرهفون،
 .]2[ ه در اختیار عموم قرار گیرندبا پروه

 برنامه های مدل حمایت هند -2-2

بته شترذ ذیتل برنامه جامب وزارت فناوری اطلاعات و ارتباطات هند شامل هف، بخش اصتلی 
  اس،:برای توسعه ابزارهای مرتبط با فناوری زبانی 

 :های ترجمه ماشینیتوسعه سیستم -الف 
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هتای مترتبط در سته زیتر شامل توسعه فناوری TDILبرنامه در بخش توسعه ترجمه ماشینی 
 باشند:بخش زیر می

 این بخش شامل توستعه : های هندیهای ترجمه ماشینی انگلیسی به زبانتوسعه سیستم
زبتان محلتی هنتدی  شتشسیستم ترجمه ماشتینی بترای ترجمته متتون انگلیستی بته 

جته . با توباشدمی Hindi, Marathi, Bangla, Oriya, Tamil, Urduشامل
به هد  اولیه این برنامه که فراهم سازی امکان استفاده متردم هنتد از محتتوای فضتای 
فناوری اطلاعات به زبان خود اس،، این بخش به من ور ترجمته محتتوای انگلیستی بته 

های محلی با تشکیل یک کنسرسیوم اییتاد شتده است،. بترای ایتن من تور چهتار زبان
ی تحت، نتام یگر ترکیب شتده و سیستتم جتامعتکنولوهی ترجمه ماشینی مختلف با یکد

Anuvadak دهند. در فاز اول، توسعه سیستم در حوزه خاص گردشگری را تشکیل می
 مد ن ر قرار گرفته شده اس،.

 هتای هنتدی بتا استتفاده از فنتاوری های ترجمه ماشینی انگلیسی به زبانتوسعه سیستم
Angla-Bharti کته بتا مشتارک، چهتار اشد بیک متدولوهی ترجمه ماشینی می: این

 های هندی طراحی شده اس،. مختص ترجمه انگلیسی به زبانموسسه 

 هتای هنتدی هتای هنتدی بته زبانتوسعه سیستتم ترجمته ماشتینی بترای ترجمته زبان
(Sampark) :های ترجمته ماشتینی، توستعه در این زیربخش از بخش توسعه سیستتم

ی محلی هندی به یکدیگر بتا استتفاده از هاهای ترجمه ماشینی برای ترجمه زبانسیستم
های یادگیری ماشین آماری پتیش بینتی و دیکشنری و سیستم 3روشهای مبتنی بر قاعده

 شده اس،.

 : 4های دسترسی به اطلاعات چند زبانهتوسعه سیستم -ب 
سازند تا به اطلاعات موجود در زبان دیگری به جتز زبتان کته ها کاربران را قادر میاین سیستم

تر، سیستتم قتادر بته ترجمته اند دسترستی پیتدا کننتد. بته بیتان روشتنجو را وارد نمودهوپرس
های دیگر به جز زبان مبدأ خواهد بود. ایتن پتروهه جوی کاربر و بازیابی اطلاعات در زبانوپرس

هتای گردشتگری و موسسه آغاز شتده است، و حوزه 11ک، رنیز به صورت کنسرسیوم و با مشا
 های هد  آن هستند.زبان از حوزه 9بلی، پشتیبانی از سلام، و قا

 توسعه یک سیستم بازشناسی و تحلیل اسناد: -ج 
هتای هنتدی های قابل ویترایش در زباناین سیستم به من ور تبدیل اسناد اسکن شده به فایل 

 بینی شدهزبان محلی برای این پروهه پیش 11. قابلی، کارکرد در (OCR) بینی شده اس،پیش
 اس،.

 : 5 توسعه سیستم تشخیص برخط دستخط -د  

موسسه به من ور تشخیص برخط دستخط به من ور تسهیل فرآیند ورود  هف،این پروهه در 

 کنند.زبان هد ، همکاری می هش،متن و اطلاعات در 
 : 6های هندیتوسعه سیستم متن به گفتار برای زبان -ه 

ن موسسه به من ور توسعه سیستم تبدیل متن به در این پروهه یک کنسرسیوم متشکل از چندی
زبان هندی با هد  تسهیل مشارک، افراد با مشکلات بینایی تشکیل شده  ششگفتار برای 

 اس،.
 : 7های هندیتوسعه سیستم تشخیص گفتار برای زبان -و 
 :توسعه سیستم ترجمه ماشینی برای زبان سانسکری، -ز 

 مدل حمایتی ولز -3

تا  2212های گونه که در برنامه استراتژیک این کشور برای سالولز آن انداز دول،طب  چشم
، تبیین شده اس،، دول، یک "8یک زبان زنده، یک زبان برای زندگی"تح، عنوان  2212

های مختلف زندگی میموعه برنامه به من ور رشد این زبان و افزایش کارکرد آن در بخش
هایی که امکان دسترسی ولزی زبانان به فناوری مردم این کشور ترتیب داده اس،. در واقب

های مختلف زندگی روزمره تسهیل نماید، جزء اهدا  اولیه استفاده از زبان ولزی را در جنبه
 .]11[ باشددول، در حمای، از تکنولوهی پرداز  زبان می

، این های اخیر دولدر راستای هد  تسهیل استفاده از زبان ولزی در امور روزمره، در سال
المللی مانند گوگل و ماکروساف، به من ور حمای، از این های بینکشور تعاملاتی با شرک،

و محیط  MS Officeهایی مانند سیستم عامل ویندوز، برنامه کاربردی زبان در محیط
Gmail ،های های مالی و فکری از پروههانیام داده اس،. همچنین در همین راستا حمای

، ترجمه ماشینی و تولید دیکشنری و خطایابهای زه مانند حمای، از پروههمرتبط با این حو
 تبدیل متن به گفتار به زبان ولزی توسط دول، انیام گرفته اس،.

 12های مرتبط با توسعه فناوری زبان ولزی تا سقف دول، این کشور از پروهه 2211در سال 
حمای،  9های شاخصیورو برای پروهههزار  122های معمول و تا سقف هزار یورو برای پروهه

ها پس از انیام ز شرک،خط مشی دول، ولز حمای، مالی امعمولا مالی نموده اس،. همچنین 
 .]11[پروهه اس، 
شامل نمایندگان موسستات   12های دیییتالکارگروه فناوری زبان ولزی و رسانه 2212در سال 

و خبرگان حوزه محتوای دیییتال و فنتاوری، کنندگان تلویزیونی آموزشی، مراکز تحقیقاتی، تهیه
های تمرکتز اند. حوزهیک برنامه عملیاتی برای این کشور در حوزه خط و زبان ولزی ترتیب داده

 باشد:این برنامه عملیاتی شامل موارد زیر می
 ها و محتوای موجود در دهی: شامل افزایش آگاهی در رابطه با فناوریبازاریابی و آگاهی

 رحال حاض

 ،های اصلی فعال در این حوزهاییاد انگیزه در شرک 

 های کاربردی و خدمات دیییتال مرتبط با حوزه زبانتشوی  برای توسعه برنامه 

 گذاری و استفاده از محتوای تولید شده به زبان تحریک انگیزه به من ور اییاد، اشتراک
 ولزی

 حمای، از اقدامات مثب، در بخش دولتی و خصوصی 

یش و ارزیابی پیوسته این برنامه عملیاتی توسط این کارگروه به اطلاع وزیتر آمتوز  و نتییه پا
  رسد.پروز  ولز می
حوزه تمرکز این برنامه عملیاتی  1های بخش دولتی در هریک از ها و نیازمندیدر ادامه برنامه

 به اختصار بیان شده اس،.

 دهیبازاریابی و آگاهی -3-1

های دول، به من ور افزایش نفوذ خط و زبان هد علیرغم تلا دتحقیقات دول، ولز نشان می
های کاربردی و محیط وب، مردم این کشور حدود یک ولزی در محیط دیییتال مانند برنامه

دهند. های ولزی زبان اختصاص میدرصد از زمان خود در محیط وب را به گشتن در سای،
باشد. با درصد می 11و  6ادیویی به ترتیب های تلویزیونی و رهمچنین این آمار برای برنامه

توجه به این آمار و ارقام، دول، یک هد  اساسی خود در این برنامه عملیاتی را افزایش آگاهی 
ها به زبان ولزی اختصاص داده اس،. بنابراین نقاط ها و محتوای در دسترس آنمردم از فناوری

 باشد:هد  دول، در این بخش شامل موارد زیر می
 افزارها، های مرتبط با افزایش نرخ آگاهی مردم از نرمگذاری در پروههسرمایه

 های آنلاین، ابزارهای تولید محتوا به زبان ولزیسرویس

 های موجود به توسعه یک استراتژی بازاریابی برای حمای، از نرم افزارها و سرویس
 زبان ولزی

 مانند  یهمکاری با ذینفعانBBC زبان ولزی کاربری... برای ترویج  و 

 مربوطه  یتاکید بر اییاد سهول، در انتخاب زبان ولزی در نرم افزارها 

  پیشروهای ایجاد انگیزه در شرکت -3-2

دیییتال از طری  زبان ولزی  فضایهد  دول، ولز تسهیل امکان مشارک، ولزی زبانان در 
در فضای دیییتال  های سرآمداس،. دول، برای تحق  این امر، پشتیبانی هر چه بیشتر شرک،

های بزرگ از قبیل اپل، داند. به همین من ور دول،، شرک،از زبان ولزی را ضروری می
های ماکروساف،، گوگل، آمازون را تشوی  به ارائه واسط کاربری به زبان ولزی در سیستم

علاوه هایشان، و اییاد امکان انتخاب ساده این زبان خواهد نمود. عامل، نرم افزارها و سرویس
های الکترونیک به زبان بر این دول، این کشور قصد تسهیل اییاد محتواهایی از قبیل کتاب

به من ور حل مشکل پشتیبانی از الفبای  Adobeهای مرتبط مانند ولزی با همکاری شرک،
باشد. بنابراین نقاط هد  دول، در این بخش شامل موارد های مربوطه میاین زبان در محیط

 اشد:بزیر می
 ،های مطرذ فناوری به اییاد واسط کاربری ولزی و اییاد امکان انتخاب تشوی  شرک

 این زبان به صورت ساده و شفا 

 ،های مطرذ فناوری در اییاد تضمین در سهول، اییاد محتوا به زبان تشوی  شرک
 هاولزی در محیط سیستم و نرم افزارهای آن

 ،تر قادر به طمینان از اینکه کاربر سادههای مطرذ فناوری در اییاد اتشوی  شرک
 یافتن محتوای ولزی خواهد بود

 ،های مطرذ فناوری به من ور حمای، از زبان ولزی ارائه راهنمایی و مشاوره به شرک
 افزارهای خوددر محیط نرم

 ،های همکاری با دیگر جوامب دارای زبان اقلی، در اروپا در ارتباط با تشوی  شرک
 های بیشترنی از زبانبزرگ به پشتیبا

 های کاربردی و خدمات مرتبطتشویق توسعه برنامه -3-3

های بزرگ به من تور پشتتیبانی از زبتان ولتزی، همکاری با شرک، جه،برنامه دول،  علاوه بر
تر برای توسعه زبان ولتزی در های کاربردی کوچکدول، همچنین به توسعه و حمای، از برنامه
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هایی که ولزی زبانان را قادر به این دول، در پی حمای، مالی از پروههمند اس،. بنابرها علاقهآن
 باشد. های روز نماید، میدستیابی به اطلاعات به زبان ولزی با استفاده از آخرین فناوری

توسعه دهندگان به من ور تولید و توسعه نرم افزارهای مرتبط با زبان ولزی نیاز به بهره بتردن از 
هتا های مرتبط با این زبان را خواهند داش،. ایتن فناوریها و فناوریساخ، طیف وسیعی از زیر

باشد. های مرتبط میشامل تبدیل متن به گفتار، تشخیص صوت، ترجمه ماشینی و دیگر فناوری
تسهیل توسعه ابزارهتای مترتبط بتا زبتان ولتزی را فتراهم  جه، ی لازمها زیرساختاین فناوری

 نمایند.می
افتزار ند مدت برای اطمینان از وجود تعداد کافی ولزی زبتان قتادر بته توستعه نرمهمچنین در بل

برای توسعه زیرساخ، فناوری زبانی، دول، قصد اییتاد انگیتزه در جوانتان در علتوم مترتبط بتا 
کامپیوتر و برنامه نویسی را دارد. بنابراین نقاط هتد  دولت، در ایتن بختش شتامل متوارد زیتر 

 باشد:می
 های مختلف مانند رایانه، تبل، و های ولزی در پلتفرماز ابزارها و ابزارک حمای، مالی

 های هوشمندگوشی

 توسعه ابزارها و نرم افزارهای ولزی به های زیرساختی که منتج حمای، مالی از پروهه
های تبدیل متن به گفتار، تشخیص ها شامل توسعه سیستمشوند. این زیر ساخ،می

 باشد.... می صوت، ترجمه ماشینی و

  نویسی در جوانانهای اییاد مهارت برنامهطرححمای، مالی از 

ایجاد، اشتراک گذاری و استفاده از محتوای تولید  جهتتحریک انگیزه  -3-4

 شده به زبان ولزی 

دول، ولز یک عامل اساسی در رابطه با بقاء و نشاط و چالاکی زبان ولزی را میزان محتوای 
ذاشته شده می داند. از این رو دول، این کشور در پی تسهیل شرایط تولید شده و به اشتراک گ

باشد. با توجه به اهمی، نسل تولید و به اشتراک گذاری محتوا به زبان ولزی در محیط وب می
تشوی  نسل جوان در چنین  وجوان در این مهم، دول، این کشور حمای، مالی از ابتکارات 

ر واقب دول، این کشور در پی اییاد اعتماد و مهارت در افراد در . درا در برنامه داردهایی فعالی،
های سنی به من ور اییاد محتوای آنلاین به زبان ولزی اس،. نقاط هد  دول، در تمامی رده

 باشد:این بخش شامل موارد زیر می
ها و هتا، وبستای،امکان سهول، تولید محتوای دیییتال برای ولتزی زبانتان در وبلاگ .1

 وبلاگ و غیرهی اجتماعی با حمای، مالی از تولید ابزارهای مرتبط مانند هاشبکه

حمایت،  اییاد مهارت و اعتماد در ولزی زبانان به من ور تولید محتوای آنلاین از طری  .2
های تشوی  و حمای، از فعالی،، مالی از ابتکارات مرتبط با اییاد مهارت در تولید محتوا

های ویکیپدیا در آموز  به ولتزی زبانتان حمای، از طرذ ،جوانان به من ور تولید محتوا
کستب اطمینتان از در ، پتدیا و افزایش سطح آگاهی با اضافه نمودن مطالب بته ویکتی

 دستور کار قرار گرفتن زبان ولزی در بخش دیییتال دول، ولز

های مرتبط با زبان ولزی به من ور افزایش نرخ ها و میتمبتشوی  و حمای، از سازمان .3
 های آموزشیاستفاده از فناوری و اییاد برنامه

 امات مثبت بخش دولتی و خصوصیحمایت از اقد -3-5

این بخش از برنامه دول، برای حمای، از زبان ولزی شامل دو بختش استتفاده از ایتن زبتان در 
باشد. در رابطه با استفاده از زبان ولزی در محیط کتار دولت، در محیط کار و خدمات عمومی می

ها برای تسهیل استفاده کارمنتدان از زبتان ولتزی از طریت  اییتاد ها و شرک،بار سازمانپی اج
باشد. همچنینی در رابطه با خدمات عمتومی ماننتد ختدمات های مرتبط میافزارها و فناورینرم

های مختلف را مکلف به ارائه خدمات به زبان ولزی و تسهیل استفاده از این دولتی، دول، بخش
 های مرتبط نموده اس،.محیطزبان در 

 مدل حمایتی ایالات متحده آمریكا -4

های ترجمته دول، ایالات متحده آمریکا برای بیش از چهار دهه نقش حمای، و توسعه سیستتم
در ستال  11یش از نامه معرو  کمیته آلپاکپدهند ماشینی را ایفا نموده اس،. تحقیقات نشان می

 هایی نمتوده است،ن دلار صر  توسعه چنین سیستتممیلیو 13دول، این کشور بیش از  1966
های ترجمه ماشتینی و زبتان ارزیابی سیستمبا  در ارتباط. اما نامه کمیته آلپاک در این سال ]3[

ها در رابطه با کیفی، و توسعه این سیستمرا ها تردیدهایی شناسی رایانشی در آمریکا در آن سال
های پس از آن در ایتن بختش و تقریبتا دولتی در سالمنیر به کاهش شدید بودجه  نمود ووارد 

پس از این انتشتار ایتن ستند، بختش ها در آمریکا شد. توسعه این سیستمقطب حمای، دولتی از 
های ترجمه ماشینی در آمریکا شد. با توجته خصوصی تبدیل به بخش پیشگام در توسعه سیستم

ها، تمرکتز دولت، شتوروی در آن ستال به جریان جنگ سرد بین ایالات متحده و اتحاد جماهیر
 روسی بوده اس،. -های ترجمه ماشینی انگلیسیآمریکا در توسعه سیستم

 13شورای هماهنگی علتوم، فنتاوری و مهندستی  12کمیته صنع، و فناوری 1993گزار  سال 
فناوری ترجمه ماشتینی، یتک تتوان کلیتدی در "دفتر ریاس، جمهوری ایالات متحده با عنوان 

های ترجمه ماشتینی بته پذیری دول، این کشور در توسعه سیستمبر لزوم نقش "عاتعصر اطلا
عنوان عنصر شتاب دهنده در توسعه به من ور پیشی گرفتن این کشور در این صتنع، از کشتور 

ها، تاکید دارد. همچنین در ایتن ستند هاپن به عنوان کشور پیشگام در صنع، ترجمه در آن سال
های اقتصادی و اجتماعی ماننتد ستلام،، علتوم، ن فناوری در دیگر بخشبر اهمی، و کاربرد ای

ریزی، اییتاد همتاهنگی و پشتتیبانی فناوری و محیط زیس، تاکید شده اس،. همچنتین برنامته
دول، از این بخش موجب تقوی، موضب دفاعی این کشور در مقابل رقیبان عنتوان شتده است،. 

خص شامل: حمایت، از پتژوهش، حمایت، از توستعه پیشنهادات این کمیته به دول، به طور مش
های های دولت،، ارزیتابی عملکترد سیستتمهای موجود برای پاسخگویی بته نیازمنتدیسیستم

های جدیتد های آموزشی مرتبط با ترجمه ماشینی و شناسایی نیازمندیموجود، حمای، از کارگاه
 .]9[ باشندبخش خصوصی و دولتی در رابطه با این موضوع می

 GALEروژه پ -4-1

های ترجمته های دولت، آمریکتا در رابطته بتا توستعه سیستتمترین و آخرین برنامهیکی از مهم
متیلادی بتوده است،. ایتن پتروهه توستط ستازمان  2226در سال  GALE 14 ماشینی پروهه 

تعریتف شتده و هتد  از آن توستعه ( DARPA)  11ی دفتاعیهای تحقیقاتی پیشترفتهپروهه
های خبتری، استناد متنتی و دیگتر اشتکال به صورت خودکتار شتبکه سیستمی اس، که بتواند

. ]1[ ها را به زبان انگیسی در اختیتار قترار دهتدارتباطی را ذخیره و ترجمه نماید و اطلاعات آن
تمرکز اولیه این پروهه پایش اخبار و ترجمه آن از دو زبان عربی و چینی بوده است،. ایتن پتروهه 

 باشد:زیر میبخش اصلی به شرذ  سه دارای

  گفتارسیستم تشخیص خودکار صوت برای پرداز  اطلاعات 
 سیستم ترجمه ماشینی برای ترجمه اسناد غیر انگلیسی 

 جوی وارد شدهوهای مهم اطلاعات مرتبط با پرسسیستم واکشی استخراج بخش 

و  IBM ،SRIهد  اولیه مطرذ شده در ایتن پتروهه همکتاری بتا سته گتروه از محققتان از 

BBN  بوده اس، که طی دوره اجرای پروهه عملکرد هر گروه به صورت سالانه بررسی شتده و
شود. همچنین امکتان توقتف در صورت لزوم تیم دارای کمترین کیفی، از روند پروهه حذ  می

ریزی شده، در طرذ اولیته های برنامهکلی پروهه پیش از اتمام آن در صورت عدم کسب موفقی،
 .]1[ بینی شده اس،پیش

درصد در ترجمه چینی و عربتی بته انگلیستی در  91تا  92رسیدن به دق، بین  GALEهد  
میلادی تبیین شده اس،. همچنین هد  تعریف شده برای این پتروهه در ستال اول  2212سال 

درصد در ترجمه متن بترای دو زبتان یتاد  21درصد در ترجمه صوت و دق،  61رسیدن به دق، 
 11پتیش از آغتاز پتروهه نمایتانگر دقت، حتدود  DARPAیقتات شده عنوان شده اس،. تحق

خواستار دق، بیان شده  DARPAهای موجود در ترجمه اخبار بوده اس،. اما درصدی سیستم
هتای اینترنتتی و ای ماننتد گ هتای محتاورههای رسمی مانند خبر، بلکته حوزهنه تنها در حوزه

 های تلویزیونی بوده اس،.مصاحبه

 حادیه اروپااتمدل حمایتی  -5

های جامعی به من ور برنامه CEFو  H2020و  16FP7ساله  2های اتحادیه اروپا طی برنامه
های وابستته در ن تر گرفتته های مختلف از جمله فناوری زبان شناسی و حوزهحمای، از فناوری
 H2020میلادی و برنامه جتامب  2213تا  2222های مربوط به سال FP7اس،. برنامه جامب 
هتای مترتبط بتا ها شامل حوزهباشد. این حمای،میلادی می 2222تا  2214های مربوط به سال

باشند. بتا توجته ای و ... میزبان مانند ترجمه ماشینی، شناسایی صوت، تولید پیکره و منابب داده
اهمی، از بین بردن مرز میان کشورها به عنتوان هتد  اولیته تشتکیل اتحادیته اروپتا، از میتان 

رداشتن مرزهای زبانی میان کشورهای حاضر در این اتحادیه یکی از اهدا  مهتم کنتونی ایتن ب
های ترجمته ماشتینی و حمایت، از رود. با توجه به این مهم، توسعه سیستماتحادیه به شمار می

تترین اهتدا  و های مترتبط بتا فنتاوری زبتان از جملته مهمتولید داده برای استفاده در سیستم
 ی این اتحادیه درحال حاضر هستند.هابرنامه

با هد  اییاد ارز  افزوده تیاری و اجتماعی در داده بر اساس  12استراتژی زنییره ارز  داده
استفاده، مدیری، و استفاده میدد هوشمند از منابب داده در اروپا از طری  ترکیب تحقیقات و 

میلادی  2212همین اساس از سال سازی قوانین مورد نیاز شکل گرفته اس،. بر نوآوری و پیاده
های موجود های موجود در اتحادیه اروپا در ن ر گرفته شده اس،. دادهپرتالی برای مدیری، داده

های مختلف اتحادیه تولید شده و برای استفاده در ها و بخشدر این پرتال دارای توسط دول،
 گیرند.اختیار عموم قرار می
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  CEFبرنامه  -5-1

برنامه جامب به من ور توسعه یک شبکه کارآمد، مطمئن و مؤثر در اتحادیه یک  CEF 18برنامه 
باشد. در بخش مخابرات هد  از های دیییتال میقل و سرویسو ن اروپا در زمینه انرهی، حمل

کارها و شهروندان اروپایی با واین پروهه تسهیل تعاملات بین مرزی برای بخش دولتی، کسب
های پهن باند اس،. بیش از یک میلیارد و شبکه 19های دیییتالتوسعه یک زیرساخ، سرویس
میلادی در  2222تا  2214های های زیرساختی دیییتال برای سالیورو برای توسعه سرویس

های در ن ر گرفته شده در این برنامه به عنوان ن ر گرفته شده اس،. یکی از بخش
های ترجمه ماشینی و منابب زبانی های توسعه دیییتال اتحادیه، توسعه سیستمزیرساخ،

نویسی ضروری در راستای توسعه سرویس های های برنامهتخصصی شامل ابزارها و واسط
 دیییتال در یک محیط چند زبانی در ن ر گرفته شده اس،.

 H2020برنامه  -5-2

اتحادیه اروپتا نیتز دیتده  H2020، توسعه فناوری زبانی در برنامه جامب CEFعلاوه بر برنامه 
 82ترین برنامه تحقیقاتی اتحادیته اروپتا بتا بودجته ای نزدیتک بته ه اس،. این برنامه بزرگشد

های مختلتف باشد. این برنامته جنبتهمیلیارد یورو، برای توسعه علم و فناوری در این اتحادیه می
شتاخه فنتاوری  علوم مانند علوم فضتایی، فنتاوری اطلاعتات، ستلام، و ... را در بتر میگیترد. 

تر برای در اختیار گرفتن بازارهای آینده ات و ارتباطات در بخش علوم نیازمند توسعه سریباطلاع
از برنامته جتامب  2211و  2214جهانی در این برنامه قرار گرفته است،. برنامته عملیتاتی ستال 

H2020  های مرتبط بتا بخش در توسعه فناوری اطلاعات و ارتباطات اس، که حوزه 39شامل
اند. اولین حوزه مترتبط بتا توستعه ش از این برنامه عملیاتی مورد اشاره قرار گرفتهبخ 3زبان در 

ی بتاز میلادی مرتبط با توسعه سیستم داده 2211و  2214فناوری زبان در برنامه عملیاتی سال 
باشد که در آن بر توسعه سیستم فعلی تاکید شده اس،. بخش دوم مرتبط با توسعه پترداز  می

ز برنامه عملیاتی توسعه فناوری اطلاعات در اتحادیه اروپا، مربوط بته تحقیقتات در زبان طبیعی ا
ترین بخش باشد. سومین و مهمکاوی و فهم زبانی میها با محوری، توسعه دادهحوزه کلان داده

مرتبط با توسعه ابزارهای زبانی از این برنامه عملیاتی تح، عنوان از بین بتردن موانتب زبتانی در 

، هد  اییاد یک محیط CEFرنامه گنیانده شده اس،. در این بخش مشابه برنامه جامب این ب
یکپارچه دیییتال با از میان برداشتن موانب زبانی اس،. سیستم های مد ن ر در این بختش بایتد 
قابلی، مدیری، حیم بالایی از داده، قابلی، پرداز  انواع مختلف متون و دق، بتالا در ترجمته 

زبتان اروپتایی بتا  21مختلف اروپایی را دارا باشند. همچنین توسعه سیستتم بترای  هایبه زبان
های ضعیف در این برنامه مد ن تر های فاقد سیستم ترجمه ماشینی یا دارای سیستماولوی، زبان

هتایی های زبانی دارای کیفی، پتایین و حوزهبوده اس،. در چشم انداز این برنامه تمرکز بر حوزه
های حییمی اس، که در حال حاضر یستمهای موجود نیازمند هزینه هنگف، یا دادهکه توسعه س

میلیون  11ها نیس،، بیان شده اس،. برای این من ور به طور کلی مبلغ امکان فراهم نمودن آن
 .]6[ میلادی در ن ر گرفته شده اس، 2214یورو در سال 

توسعه فنتاوری  H2020نامه جامب میلادی از بر 2212و  2216همچنین برنامه عملیاتی سال 
در سه بخش مد ن ر قرار داده اس،. توسعه فناوری زبانی در این برنامته شتامل توستعه زبانی را 
باشتد. در ایتن بختش ها و آزمایشتات میهای بین زبانی و بین بخشی برای تیمیب دادهسیستم

اطلاعتات در تمتامی  گذاری دانتش و توسعه یک سیستم هوشمند و یکپارچه به من ور اشتتراک
های پترداز  مد ن ر قرار گرفته اس،. روشن اس، توسعه سیستتمبه عنوان هد  اتحادیه اروپا 

 .]2[ باشدزبانی از پیش نیازهای توسعه چنین سیستمی می

 اسپانیامدل حمایتی  -6

 آغاز می نماید و قرار اس، در 2216دول، اسپانیا برنامه جامب ترویج فناوری زبان را در سال 
میلیون یورو برای ارتقای فناوری زبان در این کشور هزینه نماید.  92این برنامه طی پنج سال 

دول، اهدا  کلی از این برنامه را افزایش کیفی، و کمی، ابزارهای زیرساختی مرتبط با پرداز  
های رسمی این کشور، ارتقای صنع، زبان شناسی با زبان برای زبان اسپانیایی و دیگر زبان

های فعال در این المللی شرک،سهیل انتقال دانش از دانشگاه به صنع،، کمک به فعالی، بینت
های مرتبط با پرداز  گیری از فناوریحوزه و بهبود کیفی، و ظرفی، خدمات عمومی با بهره

زبان و ترجمه ماشینی بیان نموده اس،. همچنین دول، نقش استانداردسازی و انتشار منابب 
های لید شده در طول این برنامه را برای خود در ن ر گرفته اس،.  با توجه به برنامهای توداده

های ارائه دهنده خدمات مشابه، یک هد  اخیر دول، اسپانیا در جلوگیری از تعدد سازمان
افزایی از طری  ترکیب کاری و افزایش هماساسی دول، در این برنامه جلوگیری از دوباره

بیان شده اس،. وزارت ارتباطات اسپانیا به عنوان متولی برنامه، برای تبیین های موجود پروهه
های دولتی این کشور ترتیب داده اس،. این این برنامه یک کمیته راهبری با همکاری سازمان

های کوچک و متوسط، وزارت علوم و تحقیقات، وزارت کمیته راهبری شامل دبیرخانه بنگاه
امور خارجه، معاون  ارتوزبخش آمریکای لاتین نگ و ورز ، آموز ، فره ارتفرهنگ، وز

این کمیته  باشد.گردشگری و وزارت بهداش، و خدمات عمومی می ارترئیس جمهور، وز
راهبری در اولین گام از این برنامه ، یک کمیته از خبرگان به من ور تن یم یک سند اولیه به 

س،. کمیته خبرگان شامل فرهنگستان سلطنتی عنوان سند پشتیبان برنامه اصلی اییاد نموده ا
زبان اسپانیایی، موسسه سروانتس، کتابخانه ملی اسپانیا، آکادمی سلطنتی مهندسی، متخصصان 

های کسب و ، گروهITهای بزرگ اسپانیایی فعال در حوزه گروه پرداز  زبان طبیعی، شرک،
اده میدد از اطلاعات بخش گذاری استفکار تخصصی در حوزه زبان و ترجمه، کمیته سیاس،

المللی با آمریکای لاتین تشکیل دولتی، کمیته اطلاحات ن ام اداری اسپانیا و گروه همکاری بین
ها و تهدیدهای جامب از نقاط ضعف، قوت، فرص، یتحلیلهمچنین شده اس،. گروه خبرگان 

 .]12[ را ارائه نموده اندپیش روی دول، در حوزه پرداز  زبان 

 امهاهداف برن -6-1

 اهدا  دول، از توسعه این برنامه جامب در سه بخش به شرذ زیر تبیین شده اس،:

های زبان شناسی: شامل توسعه و رشد صنع، پرداز  زبان برای زبان توسعه زیر ساخ، .1
اسپانیایی با اییاد و فراهم آوری بسترهای زیر ساختی و داده ای لازم، کاهش فاصله بین 

زبان اسپانیایی و انگلیسی از من ر کیفی،، کمی، و دسترس ابزارهای زیر ساختی برای 
پذیری، کسب اطمینان از رایگان یا ارزان بودن ابزارهای زیرساختی برای استفاده توسط 

های دولتی و پژوهشی، جلوگیری از دوباره کاری در توسعه ابزار و اییاد استاندارها  بخش
 و قوانین لازم.

: شامل تسهیل انتقال دانش به بخش ITاسی در بخش توسعه صنایب مرتبط با زبان شن .2
صنعتی و افزایش اطلاعات در رابطه با ابزارهای موجود و کمک به فعالی، بین المللی 

با اییاد تعاملات  امرباشد. این های صنعتی فعال در این حوزه در این کشور میبخش
زدیکی زبانی( و کمک خصوص با کشورهای آمریکای لاتین )با توجه به نه المللی ببین

 پذیرد.های فعال در این بخش انیام میبه بازاریابی شرک،
شناسی: این هد  شامل اییاد یک مدیری، بخش عمومی به عنوان محرک بخش زبان .3

سکوی واحد در دول، در بخش پرداز  زبان و ترجمه ماشینی و تسهیل فرآیند تولید 
 باشد.میدد از اطلاعات بخش دولتی می های استفادهداده با استفاده از سیاستگذاری

  مراحل انجام برنامه -6-2

با توجه به اهدا  تبیین شده در این برنامه و وجود محورهای مختلف در این برنامه جامب شامل 
های زبانی، ارتقای صنع، پرداز  زبان، بخش عمومی به دول،، پشتیبانی از توسعه زیرساخ،

هایی برای رسیدن به اهدا  تعیین شده در هریک از عنوان محرک صنع، پرداز  زبان، گام
 محورهای تبیین شده پیش بینی شده اس،.

 محور دول، -الف 
به من ور هماهنگی، کنترل و پایش اجزای برنامه و افراد  یدلیل وجود این محور اییاد مکانیزم

تهای برنامه به روی دول، از ابتدا تا انهای پیشهای مرتبط با آن اس،. همچنین گامو سازمان
 ترتیب زیر تبیین شده اس،.

 به عنوان رکن اصلی تولید این برنامه   :اییاد کمیته راهبری 
  نقش مشاوره فنی برنامه را ایفا خواهد نمود.که اییاد کمیته خبرگان 

 تشریح برنامه عملیاتی 

 ارزیابی میزان اجرا و کیفی، اجرای برنامه 

 های موجود مانند یل هماهنگی با دیگر برنامهبا هد  تسه هماهنگی با دیگر دول، ها
المللی شرک، های فعال به خصوص در های اتحادیه اروپا و اییاد امکان فعالی، بینبرنامه

 آمریکای لاتین 

 محور توسعه ابزارهای زیر ساختی -ب 
دهای ها به من ور انیام فرآینای و پیکرهمنابب داده ،ابزارهای زیر ساختیبه توسعه این محور 

قصد حمای، از تولید . بنابراین دول، در طول این برنامه پردازدمی مرتبط با پرداز  زبان طبیعی
های فعال در ها برای پژوهشگران و شرک،و در اختیار قرار دادن آنهایی چنین ابزارها و داده

 اند:شده های رسیدن به این مهم در برنامه به شرذ زیر عنواناین حوزه را خواهد داش،. گام

 های لازم به های صدور میوز و مکانیزمهای فنی تعامل متقابل، سیاس،دانتخاب استاندار
 ای لازممن ور حمای، از تولید منابب داده

 جذب یا توسعه ابزارهای لازم به من ور اییاد یک زیر ساخ، زبانی لازم 

  ابزارهای زیر به من ور توسعه زیر ساخ، زبانی مورد ن ر. تهیه لیس،  یطرحاجرای
 ساختی موجود و ارزیابی کمی و کیفی ابزارهای زیر ساختی

 تسهیل دسترسی عمومی به ابزارهای زیر ساختی 

 محور ارتقای صنع، پرداز  زبان -ج 
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هد  از وجود این محور لزوم شناساندن بخش پرداز  زبان و ترجمه ماشینی به مقامات دولتی 
نیروهای خبره در این زمینه به من ور کسب های مولد صنع، و همچنین تربی، و بخش

اطمینان از حفظ روند رو به رشد این فناوری در کشور عنوان شده اس،. برای نیل به این هد ، 
 بینی شده اس،:های زیر پیشگام

  توسعه یک برنامه به من ور افزایش آگاهی در رابطه با این فناوری 
 و آموز  نیروهای خبره در این حوزه با با هد  بهبود آگاهی  یریزی اقداماتبرنامه

 مشارک، دول، های دیگر، به خصوص آمریکای لاتین

  آموز  از طری  اییاد محتوای آموزشی برخط، بهبود دروس دانشگاهی مرتبط، اجرای
 غیرههای دانشگاهی و های مالی برای پروههکمک

   ای، متوسط و حرفه هایهای پایه برای شرک،کنفرانسبرگزاری افزایش آگاهی از طری
 المللیها و نمایشگاه های ملی و بینبرگزاری انیمن

ها و اییاد بازارهای همچنین در این محور حمای، دول، از فعالی، بین المللی شرک،
المللی برای آنها، با توجه به نرخ بالای اسپانیایی زبانان در دنیا دیده شده اس،. برای بین

 بینی شده اس،:زیر در این برنامه پیشهای رسیدن به این هد ، گام

 المللی سازیتوسعه یک برنامه برای بین 
  آمریکای لاتین موسسات فعال در افزایش رایزنی با 

 های دیگر اسپانیاییای برای گویشتشوی  به توسعه ابزارهای زیرساختی و منابب داده 

 های هرچه بیشتر شرک،های مرتبط به من ور شناساندن ها و کنفرانسشناسایی نمایشگاه
 اسپانیایی فعال در این حوزه

 محور بخش عمومی -د 
به عنوان محرک صنع، پرداز  زبان، با توجه به بهره مندی بیشمار بخش عمومی از مزایای 

های پرداز  زبان طبیعی و ترجمه ماشینی شامل افزایش ظرفی،، کیفی، و سیستم
تقالات بین زبانی، افزایش کیفی، خدمات به خودکارسازی خدمات عمومی، کاهش هزینه در ان

 های زیر در این محور در ن ر گرفته شده اس،.معلولین و ... گام

  توسعه یک طرذ به من ور اییاد یک سکوی استفاده از پرداز  زبان طبیعی و ترجمه
 ماشینی در دول،

 آن ورای  تبیین یک طرذ حمایتی فراتر از این طرذ به من ور کسب اطمینان از برقراری
 طول عمر این طرذ

  اییاد یک پلتفرم مشترک برای استفاده از خدمات پرداز  زبان طبیعی و ترجمه ماشینی
 در بخش دولتی

ای پتانسیل بالای بخش دولتی در تولید اطلاعات به عنوان منابب داده ،در این محور همچنین
عنوان نمونه در این سند به نام مورد نیاز در پرداز  زبان طبیعی مد ن ر قرار گرفته اس،. به 

بندی شده و موارد مشابه آن به عنوان اطلاعات ها، متون دستهها، نام شرک،افراد، نام سازمان
موجود در بخش دولتی که کاربردهای بیشماری در پرداز  زبان طبیعی نیز دارند اشاره شده 

هدا  تعیین شده در این محور به های پیش رو برای رسیدن به ااس،. با توجه به این موارد، گام
 شرذ زیر عنوان شده اس،:

 ،معرفی و گستر  سیاس، استفاده میدد از اطلاعات بخش دولتی در بدنه دول 
  انتخاب استانداردهای فنی و سیاس، های صدور میوز لازم برای حمای، از اطلاعات

 فردی و دولتی

 اده دولتیتوسعه و تهیه ابزارهای لازم به من ور پرداز  منابب د 

 ای برای شناسایی منابب مهم و کارای بخش دولتی که قابلی، تبدیل به پیکره و منابب داده
 پرداز  زبان را دارند

 های شاخص پرداز  زبان طبیعیمحور پروهه -ه 
های شاخص عمومی با ضریب تأثیرگذاری بالا در خدمات هد  از وجود این محور معرفی پروهه

باشد. به بیان های زیر ساختی مین ور تکمیل زنییره ارز  پروههعمومی و اجتماعی به م
های زیر ساختی و افقی تعریف شده در ها به شکل خطوط قطب کننده پروههاین پروهه ،ترروشن
مندی بخش عمومی از هایی باعث بهرهاند. وجود چنین برنامههای قبل در ن ر گرفته شدهبخش

ها در ن ر گرفته این پروهه خدماتشینی و موجب بهبود کیفی، پرداز  زبان طبیعی و ترجمه ما
شده اس،. برای رسیدن به این مهم تعریف تعداد محدودی پروهه با بکار گیری پرداز  زبان 

مد ن ر قرار گرفته  طبیعی و ترجمه ماشینی با میزان تاثیر اجتماعی بالا و دارای شرایط زیر
 :اس،
 ا بدنه اصلی برنامهکسب اطمینان از ارتباط پروهه ب 

 دارای تأثیر اجتماعی و اقتصادی بالا 

  ،تولید منابب دارای قابلی، استفاده میدد. پرهیز از تولید منابب اختصاصی و خاص که قابلی
 های مرتبط را ندارند.استفاده میدد در دیگر پروهه

 بان طبیعی های این برنامه جامب به من ور ارتقای سطح پرداز  زهم افزایی با دیگر بخش
 و ترجمه ماشینی

 های آیندهتوجه ویژه برای کسب تیربه برای پروهه 

 های سلام،، گردشگری و آموز  در سال ابتدایی اولی، اولیه تعریف پروهه در بخش
برنامه و تعریف پروهه در زمینه های دیگر مانند خدمات شهروندی، امنی، و ... در 

 های آتیسال

 گیرینتیجه -7

هتای مترتبط بتا پترداز  زبتان طبیعتی در های حتاکمیتی از پروههحوه حمای،ن تحقی در این 
هتای میموعته راهبردهتا و سیاست،ی از نقاط مختلف دنیا مورد بررسی قترار گرفت،. یکشورها

هتا و هتای متالی از پروههشتامل بررستی چگتونگی حمای،توسعه ختط و زبتان در ایتن مقالته 
هنتد، ایتالات متحتده  چند کشور منتخب از جملته محصولات مرتبط با فناوری زبان طبیعی در

 باشد.آمریکا، ولز، اسپانیا و اتحادیه اروپا می
های حتاکمیتی ایتران س،اگرچه تمامی راهبردهای مطرذ شده در اسناد فوق، قابل اعمال در سی

استخراج شتده از  یراهبردهااهدا  و برخی از تر  خط و زبان در رایاسپهر نیستند، ولی سدر گ
مورد در محیط رایانه خط و زبان فارسی ارتقاء ملی به من ور  اسنادتوانند در توسعه مین اسناد ای

 توان به موارد ذیل اشاره نمود:میاهدا  از جمله این  استفاده قرار گیرند.
 فراهم سازی امکان استفاده جامعه از محتوای فضای فناوری اطلاعات به زبان فارسی  -
 ارسی زبانان در فضای دیییتال از طری  زبان فارسیتسهیل امکان مشارک، ف -
ها از من ر کیفی،، کاهش فاصله بین ابزارهای زیر ساختی برای زبان فارسی و دیگر زبان -

 کمی، و دسترس پذیری
تلا  در جه، بقاء و نشاط و چالاکی زبان فارستی از طریت  افتزایش میتزان محتتوای  -

 تولید شده و به اشتراک گذاشته
 تواند به موارد زیر اشاره نمود:میموعه راهبردهای پیشنهادی می همچنین از

هتا و ها، پیکرههای زبانی )مانند فون،ارائه رایگان محصولات زیرساختی مرتبط با فناوری -
های مرتبط و  جلوگیری از دوبتاره کتاری در توستعه ابزارهای زیرساختی( از طری  درگاه

 ابزار 
 رداز  زبان در دول، اییاد یک سکوی واحد در بخش پ -
گستر  سیاس، استفاده میدد از اطلاعات بخش دولتی بته صتورت دسترستی بتاز بته  -

 های معیارهای زبانی و تسهیل فرآیند تولید دادهمن ور توسعه ابزارها و پیکره
 تدوین استانداردهای مورد نیاز برای محصولات خط و زبان فارسی -
های کلیدی در کشور )از جمله اپراتورهتای الی،پیوند محصولات خط و زبان با یکی از فع -

 تلفن همراه، حوزه گردشگری، حوزه سلام،( 
حمای، از محصولات و برنامه های کتاربردی کته فارستی زبانتان را قتادر بته دستتیابی  -

های مختلتف زنتدگی تر به اطلاعات به زبان فارسی نموده و کتار آنتان را در جنبتهسریب
 روزمره تسهیل نماید

هتایی ماننتد المللی به من ور حمای، از زبتان فارستی در محیطهای بینبا شرک، تعامل -

ها، در راستای هد  و محیط رایانامه MS Officeسیستمهای عامل ، برنامه کاربردی 
 تسهیل استفاده از زبان فارسی در امور روزمره

ر حمایت، از های بین المللی مطرذ فنتاوری بته من توارائه راهنمایی و مشاوره به شرک، -
 افزارهای خودزبان فارسی در محیط نرم

های موجود به زبتان توسعه یک استراتژی بازاریابی برای حمای، از نرم افزارها و سرویس -
 فارسی

 اییاد محتوای آموزشی برخط به زبان فارسی و همچنین بهبود دروس دانشگاهی مرتبط  -
 تسهیل آموز  زبان فارسی مبتنی بر فناوری -

 های علمی مرتبطمناییاد انی -
 المللیهای ملی و بینها و نمایشگاهبرگزاری کنفرانس -
تبیین یک طرذ حمایتی فراتر از این طرذ به من ور کسب اطمینان از برقتراری آن ورای  -

 طول عمر برنامه

گذاری و استتفاده از  محتتوای فارستی در های تولید، اشتراکتشوی  و حمای، از فعالی، -
 فضای سایبر

هتا و مستائل موجتود در ایتران در خصتوص تتدوین ایتن استناد، تعتدد مراکتتز چتالش یکتی از
گزاری جه، تدوین و تبیین راهبردهای حمای، از خط و زبان فارستی در محتیط رایانته سیاس،

اس،. بر این اساس باید با در ن ر گرفتن تمامی نقش آفرینان این حوزه بته تتدوین یتک ستند 
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ش و ارزیابی پیوسته برنامه مذکور نیز یکی از نکات مهمتی است، همچنین پای جامب اقدام نمود.
 که باید مد ن ر قرار گیرد.

سپاسگزاری

هتای کستب و کتار پژوهشتکده فنتاوری این مقاله با حمای، و همکاری گروه پژوهشتی متدل
اطلاعات جهاد دانشگاهی تالیف شده اس،. نویسندگان مقاله مراتب قدردانی ختود را از اعضتای 

هتای ستاد توسعه فناوری اطلاعتات معاونت، علمتی ریاست، جمهتوری جهت، هتدای،محترم 
 دارند. راهبردی در تدوین این مقاله ابراز می
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